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Abstract

The problem in this research is the grammatical problem found in the translation of the short
story collection of Arinillah by Taufik Hakim. This study aims to determine (1) the number of
grammatical problems, (2) the types of grammatical problems, and to describe (3) the
relationship between the translated text and the theory of grammatical problems found in
Arinillah’'s short stories with the theme of love. Based on the data sources studied, the
researcher found grammatical problems in the level of phrases and sentences found in four
short story titles with the theme of love. The results of this study are tarkib washfi, tarkib
idhafi, atahf mathuf, taukid, simple sentences, complete sentences, and complex sentences
in a collection of short stories titled Taufik Hakim Arinillah. The short stories contain Taufik
Hakim's philosophical thoughts which are good for the development of today's mindset.
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Abstrak

Permasalahan dalam penelitian ini adalah masalah gramatikal yang terdapat pada
terjemahan kumpulan cerpen Arinillah karya Taufik Hakim. Penelitian ini bertujuan untuk
mengetahui (1) banyaknya permasalahan gramatika, (2) jenis-jenis permasalahan gramatika,
dan mendeskripsikan (3) hubungan teks terjemahan dengan teori permasalahan gramatika
yang terdapat dalam cerpen Arinillah yang bertemakan Cinta. Berdasarkan sumber data yang
diteliti, peneliti menemukan permasalahan gramatika pada tataran frasa dan kalimat yang
terdapat pada empat judul cerpen bertemakan cinta. Hasil penelitian ini berupa tarkib wasfi,
tarkib idhafi, atahf mathuf, taukid, kalimat sederhana, kalimat lengkap, dan kalimat kompleks
dalam kumpulan cerpen berjudul Taufik Hakim Arinillah. Cerpen-cerpen tersebut memuat
pemikiran-pemikiran filosofis Taufik Hakim yang baik bagi perkembangan pola pikir masa kini.

Kata Kunci : Tata Bahasa, Terjemahan, Cerita pendek
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